D=AION SERIE 60

Pasta cookers
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Technical features

Range made of 1 electric model top and 1 gas model top.

AISI 304 stainless steel tank, easy to clean, with rounded corners. Chromium plated steel basket with no-heat
hand grip. Water delivery and drain taps.

Gas heating: high-performance burner. Safety device and thermocouple for automatic stopping of gas supply.
Automatic lighting with pilot burner and piezoelectric device
Electric heating: Incoloy stainless steel heating elements. Safety thermostat for stop without water

DIMENSIONS PAN CAPACITY POWER WEIGHT
WxDxH Lt GAS ELECTRIC k
cm : kw kw €
GAS
MGO066-03-008 ‘ 60 x 60 x 27/46 ‘ 30 ‘ 11 ‘ ‘ 35
ELECTRIC
ME066-03-008 ‘ 60 x 60 x 27/46 ‘ 32 ‘ ‘ 9 ‘ 38
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INSTALLATION DIAGRAM
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A= Attacco entrata acqua G 3/4” n - 340
G 3/4” water inlet coupling
Raccord entrée eau G 3/4” = ——
AnschluB fiir Wassereinlauf G 3/4" 500003y
Conexion de entrada del agua g‘?’o"o"é’o

D= Gas tap control handle 0009%
Manopola comando rubinetto gas %%oc?c?o
Manette actionnement robinet gaz °°o°o°o
Gashahn-Drehschalter v?_o‘ o ¢
Pomo de mando valvula de gas !

E = Erogatore acqua
Water dispenser
Robinet eau
Wasserspender
Distribuidor del agua

G= Attaccogas G1/2”

G 1/2" gas coupling
Raccord gaz G 1/2” 600
Gasanschluf G 1/2"
Conexion gas G 1/2”

| = Spioncini fiamma pilota

Q= Leva comando scarico vasca

Pilot flame sight glass
Judas flamme pilote
Schaulécher fiir Leitflamme

Container drain control lever
Levier commande évacuation eau
Beckenablauf-Bedienungshebel

Palanca de mando vaciado del recipiente
R= Attacco scarico vasca

Container drain coupling

Raccord bonde cuve

Beckenablaufanschluf®

Conexion del vaciado del recipiente
Z = Accenditore piezoelettrico

Piezoelectric lighter

Allumage piézo-électrique

Piezoziinder

Encendido piezoeléctrico

Mirilla llama piloto
L = Rubinetto comando erogatore acqua
Water dispensed control tap
Levier commande robinet eau
Wasserspender-Bedienungshahn
Grifo de mando distribuidor del agua
Q= Scarico troppo pieno
Overflow drain
Vidange trop-plein
Uberlauféffnung
Vaciado demasiado lleno
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Equipotenziale

Equipotential
Equipotentiel
Aquipotential
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SERIE 60

Ingresso cavo d’alimentazione
Supply cable inlet

Entrée cable d’alimentation
Speisekabeleingang
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Equipotencial Entrada cable de alimentacién

Attacco entrata acqua G 3/4”

G 3/4” Water inlet coupling

Raccord entrée eau G 3/4”
AnschluB fur Wassereinlauf G 3/4"
Conexion de entrada del agua G 3/4”

Manopola comando resistenze elettriche
Heating elements control handle

Manette actionnemen résistancesélectriques
Elektrische Heizelemente-Drehschalterresistenze

Pomo de mando resistencias eléctricas

Rubinetto comando erogatore acqua
Water dispensed control tap

Levier commande robinet eau
Wasserspender-Bedienungshahn
Grifo de mando distribuidor del agua

Scarico troppopieno
Overflow drain

Vidange trop-plein
Uberlauféffnung

Vaciado demasiado lleno

Leva comando scarico vasca

Tank drain control lever

Levier commande évacuation eau
Beckenablauf-Bedienungshebel

Palanca de mando vaciado del recipiente
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Attacco scarico vasca

Tank drain coupling

Raccord bonde cuve
BeckenablaufanschluB

Conexion del vaciado del recipiente

Resistenze elettriche
Heating elements
Résistance électriques
Elektrische Heizelemente
Resistencias eléctricas

All the information in this document is not binding. Eurotec div. Dexion reserves the right to make changes without notice



